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1.1 Préambule 
 

Madame, Monsieur, Chers Clients, 

Vous avez fait le choix FONDIS, et ce choix nous honore ! 

La présente notice est composée de deux parties bien distinctes ;  

¶ La partie technique destinée à lôinstallation du produit, 

¶ La partie technique destinée à lôusage et la maintenance du produit. 

 

Dans cette notice, vous retrouverez toutes les spécificités de notre produit.  

Ce document doit être soigneusement conservé , il permet de recenser le numéro de série de votre 

appareil, et votre ramoneur pourra également en faire bon usage lors de ses interventions de ramonage.  

Si vous lisez cette notice, c’est que vous êtes sur le point de démarrer les travaux, il devient dès lors 

inutile de prolonger notre préambule, et nous laissons place à l’action…  

 

Bons Travaux 

 

 

1.2 Charte qualité 
 

Pour vous assurer un excellent niveau de qualité, nos modèles de Foyers et Inserts subissent avec rigueur 

de multiples essais. En outre, nos produits répondent à la norme EN 13229, dont la déclaration de 

conformité est située dans le chapitre « déclaration de conformité ». 

  

Dans le but d’accroître notre qualité et votre satisfaction, chaque produit sortant de notre chaîne de 

production est scrupuleusement contrôlé.  

 

 

 

Les schémas fournis dans cette notice sont donnés à titre indicatif et ne se substituent en aucun cas aux 

textes de référence qu’ils soient réglementaires, normatifs ou modificatifs.   

Cette notice est valable sous réserve d’erreur(s) d’impression ou de modification(s) technique. Ce 

document est également susceptible d’évoluer dans le temps. 
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1.3 Déclarations de performances 
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1.4 Caractéristiques 
 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pour des raisons inhérentes à la fabrication, des variations dimensionnelles peuvent apparaître par 

rapport aux cotes théoriques. Ceci est dû aux tolérances impératives d’assemblage. De plus, compte 

tenu des dilatations des différents matériaux, l'appareil peut subir de légères déformations à chaud. 

 

 
V50 L V60 L V60 Angle V60LDF V80 L V80 Angle 

Cotes hors tout  
(LxHxP)  

505 x 573 x 
450 

605 x 573 x 
450 

605 x 573 x 
450 

605 x 573 x 
450 

745 x 657 x 450 
745 x 657 x 

450 

Cotes dôencastrement 
468 x 516 x 

420 mm 

568 x 516 x 

420 mm 

568 x 576 x 

423 mm 

568 x 576 x 

405 mm 

708 x 600 x 420 

mm 

708 x 660 x 

420 mm 

Poids  98 kg 100 kg 106 kg 123 kg 130 kg 138 kg 

Puissance  11.5 kW 11.5 kW 11.5 kW 11.5 kW 11.5 kW 11.5 kW 

Plage de puissance  
de 5.7 à 11.5 

kW 

de 5.7 à 11.5 

kW 

de 5.7 à 11.5 

kW 

de 5.7 à 11.5 

kW 

de 5.7 à 11.5 

kW 

de 5.7 à 11.5 

kW 

CO ¨ 13% dôO2 850(mg/Nm3) 850(mg/Nm3) 850(mg/Nm3) 850(mg/Nm3) 850(mg/Nm3) 850(mg/Nm3) 

Température des fumées  185°C 185°C 185 °C 185 °C 185 °C 185 °C 

Rendement  77.8 % 77.8 % 77.8 % 77.8 % 77.8 % 77.8 % 

Ø de raccordement intérieur  180 mm 180 mm 180 mm 180 mm 200 mm 200 mm 

Charge nominale (mini 2 bûches)  2.5 kg 2.5 kg 2.5 kg 2.5 kg 3.2 kg 3.2 kg 

Section minimale dôarriv®e dôair de 

combustion (sauf si raccordement 

direct) 

70 cm² 70 cm² 70 cm² 70 cm² 70 cm² 70 cm² 

Tirage minimal  10 Pa 10 Pa 10 Pa 10 Pa 11 Pa 11 Pa 

V80 L DF V100 L V100 Angle V100 L DF 

745 x 662 x 515 1005 x 657 x 450 1005 x 657 x 450 1005 x 662 x 515 

745 x 605 x 405 
mm 

968 x 600 x 420 mm 
968 x 660 x 420 

mm 
968 x 605 x 420 

mm 

146 kg 164 kg 164 kg 164 kg 

11.5 kW 
11.5 kW 11.5 kW 11.5 kW 

de 4.2 à 12.5 kW de 4.5 à 13.5 kW de 4.5 à 13.5 kW de 4.5 à 13.5 kW 

850(mg/Nm3) 850(mg/Nm3) 850(mg/Nm3) 850(mg/Nm3) 

185 °C 185 °C 185 °C 185 °C 

77.8 % 77.8 % 77.8 % 77.8 % 

200 mm 200 mm 200 mm 200 mm 

3.2 kg 4.2 kg 4.2 kg 4.2 kg 

70 cm² 70 cm² 70 cm² 70 cm² 

11 Pa 15 Pa 15 Pa 15 Pa 
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2.1 Préambule Installateur 
 

Très cher installateur, 

Nous vous remercions pour votre confiance.  

Nous devons rappeler que le bon fonctionnement de cet appareil sera conditionné au respect des 

consignes qui y figurent, ainsi qu’au respect des normes DTU en vigueur en matière de fumisterie et 

d’âtrerie notamment ; cette installation nécessite une bonne connaissance des DTU, et 

lôintervention dôun professionnel de la chemin®eé Car " on ne  joue pas avec le feu  "  !  

Nous vous souhaitons une très bonne installation. 
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2.2 tǊŞǇŀǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭΩŜƴǾƛǊƻƴƴŜƳŜƴǘ 
 

 

2.2.1 Sécurité 
 

L’installation doit être réalisée conformément au DTU et aux normes en vigueur. 

Distance s minimales requises entre lôinsert et les matériaux combustibles adjacent s sans 

protection complémentaire . 

  

  

 

 

 

 

 

 

Simple face  :  

 

 

 

 

 

 

 

Angle  :  

 

 

 

 

 

 

 

Double face  :  

 

1m 

1.5m 

1.5m 

1m 

1.5m 

1.5m 

1m 
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2.2.2 Responsabilités 
 

2.2.2.1 RESPONSABILITES DE L'INSTALLATEUR 
 

La personne ou la société qui réalise la pose de l’insert assure 

la responsabilité de cette installation et des parties existantes 

(conduit de fumée ...). 

Il lui appartient donc de vérifier l'état de l'installation existante 

et d'y apporter les modifications nécessaires à la mise en 

conformité avec les réglementations en vigueur. 

 

2.2.2.2 RESPECT DES REGLEMENTATIONS 
 

Les instructions et les conseils de ce guide complètent les 

réglementations en vigueur. Ils ne les remplacent pas. Nous 

vous recommandons de prendre connaissance de celles-ci. 

Le conduit de fumée sur lequel sera raccordé l'appareil doit 

respecter les constitutions en vigueur ou avoir fait l'objet d'un 

avis Technique.  

Cet insert étant conforme aux normes actuelles, il est interdit 

d'apporter des modifications à l'appareil  

 

 

2.2.3 Arrivée ŘΩŀƛǊ 
 

En accord aux obligations locales s’appliquant à votre installation, le fonctionnement d’un insert nécessite 

une arrivée d'air extérieure qui peut être raccordée directement à l'appareil et devant répondre à ces 

deux impératifs : 

¶ Section libre qui doit présenter un minimum de 70 cm²  lorsque l’arrivée d’air n’est pas 

directement raccordée à l’appareil. 

¶ Utilisation d’un conduit de diamètre 80 mm  minimum (ce diamètre doit être augmenté en 

fonction de la longueur et du nombre de coude). 

 
Il vous est possible de choisir la position de l’arrivée d’air sur le foyer. Pour ce faire, il vous suffit de 

déplacer l’opercule sous le foyer. 
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                              Entrée d’air au centre     Entrée d’air dans l’angle  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2.4 Conduit de fumée 
 

IMPORTANT  :  Le conduit doit être défini par l’installateur. Il doit s’assurer de la compatibilité 

de celui-ci selon la réglementation en vigueur. 

 

 

2.2.5  Dimensions du conduit de fumée 
 

Conformément à la norme EN 13384-1, et afin de justifier du bon fonctionnement de l'installation, tous 

les conduits de fumée individuels, doivent faire l'objet, sous la responsabilité de l'installateur, d'un calcul 

de conduit.  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Ą OPTION : kit buse pour  connexion de lôarriv®e dôair 

extérieur disponible  ï Référence BF12053  

 

Entrée d’air 

Opercule 
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2.2.6 Ventilation de hotte 
 

2.2.6.1 ARRIVEE D'AIR DE CONVECTION 
 

Lors de la pose, il est indispensable de réaliser une entrée d'air de convection à la base de l’insert (même 

si l'arrivée d'air se fait par une niche à bois) avec : 

 

¶ Une section nominale minimale  libre (surface réelle de 

passage d'air) : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2.6.2 SORTIE D'AIR DE CONVECTION 
           Concernant les sorties d’air de convection, il est impératif de :  

¶ Les placer le plus haut possible mais pas à  moins  de  

30 cm du plafond de la pièce. 

¶ Permettre l'entretien et la maintenance de l’insert par 

les grilles de sortie d'air chaud.  

¶ Réaliser une (ou des) sortie(s) d'air de convection de 

section nominale minimale . 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 Arrivée d’air de 

convection minimale 

V50 L 400 cm² 

V60 L + angle 460 cm² 

V80L+ angle 590 cm² 

V80 LDF 590 cm² 

V100 L + angle 700 cm² 

V100 LDF 700 cm² 

 

 

Sortie d’air de 

convection minimale 

V50 L 500 cm² 

V60 L + angle 600 cm² 

V80L+ angle 700 cm² 

V80 LDF 700 cm² 

V100 L+ angle 900 cm² 

V100 LDF 900 cm² 

30 cm 

Plafond 
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Ą Dans le cas d’une utilisation de sections de sorties d’air de convection supérieures, l’entrée d’air de 

convection doit avoir une section nominale de 0,77 fois la section de sortie d’air de convection. 

Raccordement de gaines  : Il est possible de raccorder des gaines aluminium en débouchant les 

ouvertures prédécoupées et en installant des collerettes de Ø125 mm qui sont disponibles en option 

(Référence : KITCOL) 

 

 

 

Déboucher les ouvertures à l’aide d’un tournevis plat 

2.2.7 Isolation des parois 
 

L'appareil doit être suffisamment ventilé  afin de ne pas surchauffer son environnement. Aussi, il est 

important de respecter les dim ensions minimales de la cheminé .  

Ą ATTENTION  :  Les cotes des inserts (voir chapitre : 1.3 Caractéristiques pages 7 à 14) ne 

comprennent pas l’isolation thermique nécessaire. Elles sont à majorer de l’épaisseur de l’isolant. Il est 

important de respecter ces distances entre l’insert et la cheminée pour la convection et la ventilation de 

l’insert. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.2.7.1 PLANCHER 
 

La cheminée doit être montée sur des planchers ininflammables ayant une capacité portante adéquate. 

Si une construction existante ne permet pas cette installation, des méthodes appropriées (par exemple 

une plaque de répartition de charge) doivent être mise en œuvre. 

Vue de haut 
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2.2.7.2 ISOLATION DES MURS ET DU PLAFOND 

 
L'isolant doit être placé de telle sorte qu'il soit en dehors des limites d'encastrement de l’insert. 

 

 

2.2.7.3 ISOLATION DES PAROIS 
 

A lôemplacement de la chemin®e, enlever des parois dôadossement, tous les 

mat®riaux combustibles ou d®gradables sous lôaction de la temp®rature 

(tapisserie, tentures, doublage polystyr¯neé) 

 

Il faut respecter les règlementations en vigueur dans votre pays avec l’obligation d’obtenir, au minimum, 

les résultats suivants : 

- Réaliser une isolation de la paroi d'adossement, du bûcher, de la hotte, du plafond et 

éventuellement des murs latéraux, où est installé l'appareil. 

 

- Température du plafond, des murs et du plancher ≤ 50°C sur les faces opposées au foyer. 

 

- Isolant préconisé : pouvant résister à une température continue de 600°C et d'épaisseur ≥ 30 

mm. 

 

 

 

2.2.7.4 ISOLATION DU BUCHER 
 

Dans le cas de la présence d'un bûcher existant sous l’insert : 

- Réaliser une isolation thermique de la sole : placer 3 cm d'isolant sous l’insert. 

 

 

 

 

 

  

3 cm d’isolation 

thermique sur la 

surface du sol 
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2.3 Mise en place 
 

 

Vous trouverez dans cette partie toute l’information nécessaire à la mise en place de votre insert. 

 

 

2.3.1 Hauteur des pieds 
 

 

 

L’insert doit être installé de niveau avec l’utilisation des 

pieds standards. 

 

 

 

 

PARTICULARITE INSERT V  ANGLE  :  

1 seule position est possible pour les pieds (référence spécifique). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Positions  

 

Hauteur (H) en mm  

V50 L  

V60 L  
V80 L  V80 LDF  V100 L  V100 LDF  

 Avec 

buse  

Sans 

buse  

Avec 

buse  

Sans 

buse  

Avec 

buse  

Sans 

buse  

Avec 

buse  

Sans 

buse  

Avec 

buse  

Sans 

buse  

1  573 516 657 600 661 605 657 662 661 605 

2  605 548 690 633 694 637 690 694 694 637 

3  641 584 725 668 728 672 725 751 728 672 

4  652 595 736 679 740 684 736 679 740 684 

 

Po sition  

 

Hauteur (H) en mm  

V60 angle  V80 angle  V100 angle  

 Avec 

buse  

Sans 

buse  

Avec 

buse  

Sans 

buse  

Avec 

buse  

Sans 

buse  

1  625 573 709 657 709 657 

Position 4 

Position 3 

Position 2 
 

Position 1 
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2.3.2 Raccordement de l'appareil 
 

Réaliser le raccordement conformément aux réglementations nationales en 

vigueur. Le conduit de raccordement et  le conduit de fumée doivent pouvoir     

être inspecté s à tout moment .  

 

2.3.3 Démontage du clapet et de la boîte à fumée 
 

Aucun outil n’est nécessaire pour démonter la boîte à fumée. 

  

 

 

 

 

 

Č Pour remonter la boîte à fumée, répéter les étapes en sens inverse. 

 

Si la goupille de la boîte à fumée n’est pas accessible, il faut procéder au démontage par l’intérieur. 

Etape 1: Retirer 
la tige de clapet

Etape 2: Soulever le 
clapet et le déplacer vers 
ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳȄ 

encoches prévues pour le 
démontage

Etape 3: Retirer 
la goupille 

d'arrêt de l'axe 
support

Etape 4 : Maintenir la 
boîte à fumée d'une 

main

Etape 5: Retirer l'axe de 
ōƭƻŎŀƎŜ ŘŜ ƭΩŀǳǘǊŜ Ƴŀƛƴ

Etape 6 : Sortir la 
boîte à fumée de son 

logement
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2.3.4 Démontage de la boîte à ŦǳƳŞŜ ǇŀǊ ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2.3.5 Remontage du bardage 
Reprendre les étapes dans le sens inverse. Assurez-vous de bien mettre l’axe de la boîte à fumée dans 

son logement et de réenclencher les encoches du profil de foyère. Vérifier sa bonne mise en place en 

s’assurant qu’elle ne bouge plus.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Etape 1: Retirer la tige 
de clapet en sortant l'axe

Etape 2: Soulever le 
clapet et le déplacer 
ǾŜǊǎ ƭΩŀǊǊƛŝǊŜ ƧǳǎǉǳΩŀǳȄ 
encoches prévues pour 

le démontage

Etape 3: Lever le 
profil de foyère du 
fond vers le haut

Etape 4: Faire basculer 
l'ensemble vers l'avant. 

Attention de bien 
maintenir la boîte à 
fumée et le bardage  

La boîte à fumée et le 
bardage sont liés. 

Attention à ne pas les 
laisser tomber

Glisser la boîte à fumée 
dans son axe

Pour le profil de foyère, 
les crochets doivent se 

loger dans les trous 
rectangulaires 

Vérifier la bonne mise en 
place du profil de foyère 

dans les encoches
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2.3.6 Montage de la buse 
 

Le démontage de la boîte à fumée est nécessaire pour monter/démonter la buse. 

 

Matériel nécessaire : Clé à pipe de 10    

 

 

 

 

 

 

 

 

Vis, écrous et rondelles 
fournis dans le cendrier

Etape 1: Préparer les 4 
vis et les 4 rondelles

Etape 2: Visser de 
quelques tours les 4 

vis

fournis dans le 
cendrier

Etape 4: serrer 
les 4 vis

Etape 3 : Engager et tourner la buse jusqu'à ce que 

les 4 vis soient au fond des encoches 
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3.1 Préambule Utilisateur 
 

 Madame, Monsieur, Chers Clients, 

 

Bienvenue dans l’univers FONDIS. 

  

Nous pourrions vous parler du bon choix  que vous venez de faire, de la qualité de notre appareil , 

des matériaux, et de toute lôinnovation qui a été mise en œuvre grâce à notre expérience de plus de 

40 ans  et au travail assidu de notre bureau dô®tudes… Nous pourrions même vous parler de notre 

Atelier de fabrication , basé dans le Haut-Rhin, de nos plieurs, de nos soudeurs, des peintres….  

  

Mais est -ce bien l¨ lôessentiel ? 

 

Le moment tant attendu où les travaux prennent fin arrive enfin… L’heure n’est donc plus au discours 

mais à la phase « pratique ». Pour certains le feu de bois est une nouveauté, pour d’autres moins ; Même 

si le briquet et l’allume-feu simplifient beaucoup la phase d’allumage, certaines recommandations 

d’utilisation nous paraissent tout de même nécessaires voire indispensables. 

A l’heure où tout devient facile et instantané, la cheminée elle va vous faire découvrir… ou redécouvrir 

… une atmosphère magique hors du temps. Le feu ne se dompte pas facilement, c’est pourquoi nous 

vous recommandons de suivre attentivement les consignes dôutilisation, de s®curit®, et 

dôentretien de votre chemin®e décrites ci-après : cet effort vous permettra de pérenniser votre 

appareil et surtout de réussir avec fierté chaque flambée. 

  

Nous vous remercions sincèrement pour votre confiance et votre choix, et nous vous souhaitons de vivre 

et de partager d’agréables moments au coin du feu… bien au chaud…  

En alsacien on vous dirait " vielmols merci " ! 

  

L’équipe FONDIS 
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3.2 Sécurité  
 

Cet appareil n'est pas prévu pour fonctionner porte ouverte. L'ouverture de la porte doit être réservée 

aux seules phases d'allumage, de chargement et de rechargement. D’une manière générale, éloigner de 

l’insert tout objet, produit ou matières sensibles à la chaleur. 

ATTENTION  :  

 

- Prendre garde à ne pas toucher les surfaces extérieures 

apparentes de l'appareil pendant son fonctionnement et plusieurs 

heures après son extinction  

- La manipulation à chaud du foyer se fait uniquement pour le 

rechargement de celui -ci ou pour le r®glage des arriv®es dôair 

(attention risques de brulures sinon)  

- Toutes interventions sur lôappareil ainsi que le nettoyage de celui - ci doivent 

être réalisées par un adulte  

- En cas de feu de cheminée  : fermer compl¯tement les entr®es dôair et appeler 

les pompiers. Une fois le feu éteint, vous devez faire vérifier votre installation 

par un spécialiste avant tout redémarrage.  

 

 

 

3.3 Combustible  
 

Une charge trop importante de bois ou des combustibles non appropriés pourra engendrer une 

dégradation de l’appareil. 

 

 

 

V50 L  
V60 L / V60 

Angle / V60D F 

V80 L  / V80 

Angle /V80 LDF  

V100L  / V100 

Angle /  V100 

LDF  

Humidité maxi 

du bois  
20% 20% 20% 20% 

Combustible 

recommandé  

Bûches de bois de 

25cm à 33cm 

Bûches de bois de 

33cm 

Bûches de bois de 

33cm à 50cm 

Bûches de bois de 

33cm à 50cm 

Charge 

maximale  

(1.5x charge 

nominale)  

3 kg 3.75kg 4.8kg 6.3kg 
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3.4 Réglage d'allures 
 

Différent réglages sont possible en fonction du feu souhaité en jouant sur les différentes manettes : 

 

 

 ĄCONSEIL  : attendre que le bois se soit bien enflammé avant de réduire 

progressivement les entr®es dôair. 

Lorsque lôinsert est chaud, ne jamais laisser la porte entrouverte. 

 

Ą ATTENTION TOUT DE MEME :   

- La fermeture totale des entrées d'air entraîne un fonctionnement ralenti (= allure réduite) : 

o L’utilisation en permanence en mode réduit est fortement déconseillée, 

o Cela provoque une condensation importante, le bistrage de l'appareil, du raccordement et 

du conduit. 

- L’usage de l’appareil à une allure excessive peut entraîner sa dégradation prématurée : 

o En raison d’un excès de tirage et/ou d’un chargement de bois trop important. 

 

 
 

 

 

 
 

 

- R®gler lôintensit® de la flamme avec la 

manette dôair de combustion (flamme 

intense = manette en position ouvert)  

 

- De cr®er un apport suppl®mentaire dôair 

pour favoriser lôallumage en actionnant 

la manette Starter (manette S) sur la 

position ouvert. Attention toutefois, 

cette manette doit être utilisée 

uniquement pour la phase dôallumage.  

 

 

 

 

 

 

 

- Pour le  V50L , une seule tirette est 

pr®sente pour le r®glage de lôallure. 

 

La course de 50mm est décomposée  en 

deux zones  : 35mm pour le réglage fin 

et 15mm pour le Starter.  

 

 

 

 

 

 

 

  

fermé  

ouvert  

fermé  

ouvert  

Manette starter  

Manette  dôair de 

combustion  

Min             Max      Starter 



09/2023 

35 

 

 Premiers feux 

 

 

 

Le moment tant attendu d es  premier s feu x  est enfin arrivé  

3.4.1 Points à savoir  
 

Les inserts  Fondis comportent des éléments en fonte  et en acier  de très haute qualité  :  

 

- Ils doivent être traités avec soin 

- Il est conseillé d’effectuer quelques feux de rodage permettant de recuire le métal et de rendre 

la fonte plus résistante  

 

Lors des premiers feux, il est important  :  

 

- D'augmenter progressivement  la température de l'appareil  

- De réaliser des chargements faibles 

- De limiter l'entrée d'air 

 

NB  :  Une odeur et une légère fumée, s'estompant rapidement, se dégageront par les grilles de sortie 

d'air chaud lors de ces premiers feux. Cela est dû à une stabilisation de la peinture (aérez la pièce en 

ouvrant les fenêtres). En cas de persistance, consultez sans attendre votre installateur.  

 

 

 

3.4.2 Faire un bon feu 
 

 

Méthode d’allumage « Top Down » simple et efficace permettant de réduire sensiblement les émissions 

de polluants durant la combustion : 

¶ Le bois brûle  progressivement du haut vers le bas 

¶ La combustion est lente pour un meilleur contrôle tout au long de l’allumage 

¶ Les gaz résiduels dans la flamme incandescente sont presque entièrement brûlés  
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- Préparation initiale  
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

ouvert  

ouvert  

Etape 3 : Préparation du module 
ŘΩŀƭƭǳƳŀƎŜ 

¶ 4 bûchettes sèches de sapin ou de hêtre : 

Ĕ Section transversale de 3 × 3 cm 

Ĕ [ƻƴƎǳŜǳǊ Ғ нл ŎƳ 

Ĕ Un allume-feu (exemple : laine de bois trempée 

dans la cire) 

 

 

 

 

Etape 2 : Empilage du bois 

¶ 8 bûches de sapin ou de hêtre bien sec (taux 

ŘΩƘȅƎǊƻƳŞǘǊƛŜ Җ нл҈ύ κ ƭƻƴƎǳŜǳǊ : 50 cm pour 

les grands foyers et 33 cm pour les petits 

foyers 

 

Ĕ Empilez les bûches en croix 

Ĕ[ŀƛǎǎŜȊ ǳƴ ǇŜǳ ŘΩŜǎǇŀŎŜ ƭƛōǊŜ ŜƴǘǊŜ ƭŜǎ 

bûches 

Ĕ Placez les grandes bûches en bas et les plus 

petites en haut 

 

 

Etape 1 Υ wŞƎƭŀƎŜ ŘŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊ 

¶ !Ǿŀƴǘ ŘΩŀƭƭǳƳŜǊ ƭŜ ŦŜǳ 

Ĕ ±ŞǊƛŦƛŜȊ ǉǳŜ ƭŀ ǘƛǊŜǘǘŜ ŘŜ ǊŞƎƭŀƎŜ ŘΩŀƛǊ Ŝǎǘ 

ǎƻǊǘƛŜ ŀǳ ƳŀȄƛƳǳƳ όŀǊǊƛǾŞŜ ŘΩŀƛǊ ƻǳǾŜǊǘŜύ 

 

Allume-feu à 

base de 

sciure de bois 

compressée  

Etape 4 : Disposition du module 
ŘΩŀƭƭǳƳŀƎŜ 

¶ tƭŀŎŜȊ ƭŜ ƳƻŘǳƭŜ ŘΩŀƭƭǳƳŀƎŜ ǎǳǊ ƭŀ ǇƛƭŜ ŘŜ ōǶŎƘŜǎ 

¶ tƭŀŎŜȊ ƭΩŀƭƭǳƳŜ-feu à la base du module 

¶ !ƭƭǳƳŜȊ ƭŜ ŦŜǳ Ł ƭΩŀƛŘŜ ŘΩǳƴŜ ŀƭƭǳƳŜǘǘŜ 
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- Allumage  
 

 

 

 

 

 

Une fois le feu bien pris, revenir à une allure normal en fermant la tirette et le starter. 

 

 

- Rechargement  
 

- Ouvrir les arrivées d’air 

- Ouvrir la porte doucement en 2 temps (pour éviter les chutes de braises) 

- Ajouter doucement le chargement de bois sur le lit de braises 

- Refermer la porte 

 

Les rechargements ne doivent pas être effectués lorsque le feu est intense. Il faut attendre la fin de 

combustion. Pendant les phases de chargement ou de rechargement, des refoulements sont possibles. 

 

Un chargement de bois de chauffage sec ne doit jamais être excessif :  

- Le rechargement suivant ne doit pas être effectué moins d’une heure après le précédent 

- Le rendement optimal est obtenu avec du bois sec refendu (moins de 20 % d'humidité) de  

          diamètre 10 à 15 cm max  

-         Attention à respecter le chargement maximal autorisé selon l’appareil (voir page 29) 

 

 

- Extinction du feu  
 

Pour éteindre le feu, fermer les deux tirettes d’air et laisser celui-ci s’étouffer peu à peu. 

 

- Cendres  
 

-   Retirer régulièrement les cendres pour éviter une accumulation trop importante, et ne pas 

perturber l'entrée d'air alimentant la combustion 

- Le cendrier qui doit être manipulé  à froid , permet de faciliter l’évacuation des poussières, des 

cendres et les petits résidus 

-  La nature et la qualité du bois ont une influence sur le volume de cendres  

 

 

 

 

 1ère phase : 

Allumage de 

ƭΩŀƭƭǳƳŜ-feu 

 2ème phase : 

Inflammation du 

module 

ŘΩŀƭƭǳƳŀƎŜ 

 3ème phase : 

Combustion vive 

du module 

ŘΩŀƭƭǳƳŀƎŜ 

 4ème phase : 

Propagation de la 

combustion à 

ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ōƻƛǎ 
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- Pour aspirer les cendres utiliser un aspirateur à cendres adapté et les aspirer 

uniquement quand elles sont froides. Utiliser également un seau à cendres adapté, 

résistant à la chaleur (métal) pour les vider. 

            - Ne pas jeter d’eau dans la cheminée. 

 

 

 

 

3.5 Entretien 
 

3.5.1 Peinture 
 

Le nettoyage des surfaces peintes doit se faire à l’aide de produits non-corrosifs et adaptés. Veillez à 

toujours tester les produits sur une surface cachée afin de vérifier qu’il n’y a pas de réaction avec la 

peinture.  

Des retouches sont possibles par l’utilisateur (sauf pour le cadre de la vitre) avec la peinture haute 

température Fondis (minimum 500°C), qu'il est possible d'acquérir auprès de votre revendeur. 

La présence de tâches de rouilles dans l’enceinte du foyer n’est pas un signe d’une défaillance. 

 

3.5.2 Vitre(s) 
 

Votre foyer est équipé de vitres qui peuvent être nettoyées à l'aide de produits adaptés  au nettoyage 

des vitres de foyer, sans limitation de fréquence (uniquement sur la face interne - l'extérieur devant être 

entretenu avec de l'eau). 

  

Etape 1: Regrouper 
et tamiser les résidus 
au centre de la grille

Etape 2Υ ! ƭΩŀƛŘŜ 
ŘΩǳƴŜ ǇŜƭƭŜ ƻǳ ŘΩǳƴ 

aspirateur 
approprié, enlever 

les plus gros résidus

Etape 3: Retirer et 
vider le cendrier

Etape 4: 
Remettre le 

cendrier en place
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La petite astuce écolo :  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.5.3 Joints d'étanchéité 
 

Il est important de vérifier 1 fois par an la tenue des joints d'étanchéité (éléments importants de 

sécurité). Le cas échéant, les remplacer. Ils peuvent être commandés auprès de votre revendeur. Ces 

joints se trouvent sur le cadre de la porte et sur le pourtour de la vitre.  

 
Pour tester efficacement l’étanchéité de votre porte d’insert, il suffit simplement d’utiliser une feuille de 

papier A4. Placez la feuille entre la porte et l’insert, en la faisant dépasser de moitié et fermez. Tirez 

lentement la feuille vers le haut : 

¶ Si la feuille reste coincée, votre joint fonctionne encore normalement 

¶ Si la feuille bouge facilement entre les 2 parois, votre joint n’est plus étanche et doit donc être 

remplacé. 

 

 

 

Etape 1  

Ĕ Prendre un chiffon humide  

(éviter le papier abrasif) et le  

tremper dans de la cendre fine 

Ĕ Attention à ne pas prendre 

de la cendre dure (morceaux 

ŘŜ ōƻƛǎ ƴƻƴ ŎƻƴǎǳƳŞǎΧύ 

 

 

 

 

 

Etape 2  

Ĕ Etaler la cendre du coté sale 

de la vitre en faisant des petits 

cercles 

 

 

 

 

Etape 3 

Ĕ [ŀǾŜǊ ǾƻǘǊŜ ŎƘƛŦŦƻƴ Ł ƭΩŜŀǳ 

Ĕ Le garder humide et 

nettoyer les traces de cendre  

Ĕ Vous pouvez également 

passer un coup de chiffon 

humide propre sur la face 

avant 

 

 

 

 

 

Etape 4 

Ĕ Relaver votre chiffon 

Ĕ Une fois celui-ci bien sec 

passer un coup de chiffon sur la 

vitre pour enlever les dernières 

ǘǊŀŎŜǎ ŘΩƘǳƳƛŘƛǘŞǎ 
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Ą A NOTER  :  La détérioration des joints d’étanchéité réduit de façon sensible les performances de 

l’appareil et peut provoquer, par durcissement, le bris de la vitre.  

 

3.5.4 Grincements 
 

 En cas de légers grincements, mettre de la graisse haute température sur les parties impactées (par 

exemple : les chaines, les roulements, les paliers…). 

 

3.5.5 Ramonage - respecter les réglementations en vigueur 
 

Il est conseillé d’effectuer 2 ramonages par an  (dont un au moins pendant la période de chauffage ; 

se reporter à votre contrat d’assurance ou, à défaut, à votre règlement sanitaire départemental) afin : 

- D’assurer le bon passage des fumées 

- De réduire le risque de feu de cheminé 

 

Il est également recommandé de vérifier l'étanchéité des éléments de raccordement et de s'assurer de 

la bonne remise en place des éléments internes (boîte à fumée etc.…) 

 

3.5.6 Entretien annuel 
 

Avant toute nouvelle saison de chauffe, l'utilisateur doit également contrôler le bon état des pièces 

d'usure. 

Ces pièces de rechange sont à commander auprès du revendeur Fondis. 

En effet, de même que les conduits de fumées et leur raccordement, les foyers et leurs accessoires 

(pièces amovibles, systèmes d'assemblage comme les vis et écrous, joints, etc..) doivent, à l'initiative 

des utilisateurs, faire l'objet d'un contrôle annuel et plus en fonction de l'usage. 

Il est également vivement recommandé de procéder au nettoyage de l'intérieur de l'installation (hotte, 

habillage) et des bouches (grilles) de diffusion d'air chaud, en début de saison et régulièrement pendant 

la période de chauffe. Ceci, afin d'éliminer tout risque de surchauffe, ainsi que l'émission d'un air saturé 

de poussières carbonisées, elles-mêmes souvent à l'origine de salissures sur les murs ou le plafond. 

La canalisation d'amenée d'air frais (sous l'appareil) avec sa grille de protection (extérieure) doivent, 

elles aussi, être contrôlées et débarrassées d'éventuels dépôts et/ ou obstacles. 

En cas d'installation d'un modérateur de tirage sur le conduit de raccordement dans la hotte, celui-ci doit 

être contrôlé avant la saison de chauffe, et son réglage éventuel assuré exclusivement par un 

professionnel. 
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La sécurité et le bon sens imposent à l'initiative de l'utilisateur le respect des 

prescriptions du fabricant et un entretien adapt é à l'usage.  

Tout constat dôun dysfonctionnement ou anomalie doit faire l'objet dôune 

demande d'intervention immé diate auprès de l'installateur. Ne se resservir en 

aucun cas de l'installation, avant quôune intervention n'ait permis de supprimer 

les éventuels désordres.  

 

3.6 Démontage pour le nettoyage 
 

PRECAUTIONS  :  Le démontage ne doit se faire qu’une fois l’appareil bien froid. 

 

Matériel  :  

¶ Tournevis cruciforme,        Tournevis plat, Clé 6 pans de 2,5  
 

Description des étapes du démontage  :  

 

Enlever le cendrier
Enlever la grille de 

décendrage

Démonter le 
ŘƛǎǘǊƛōǳǘŜǳǊ ŘΩŀƛǊ Ŝƴ ƭŜ 
pivotant légèrement

9ǘŀǇŜ м Υ  5ŞǾƛǎǎŜǊ ŘΩǳƴ ѻ 
de tour les vis des 2 

clavettes

Etape 2 : Déverrouiller 
ƭŜǎ н ŎƭŀǾŜǘǘŜǎ Ł ƭΩŀƛŘŜ 
ŘΩǳƴ ǘƻǳǊƴŜǾƛǎ

Etape 3 : Démonter le 
pare-bûches en le 

pivotant légèrement
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Enlever les 2 soles

Enlever le pare cendres 
ƭŀǘŞǊŀƭ όǇƻǳǊ ƭΩƛƴǎŜǊǘ 
ŘΩŀƴƎƭŜ ¦bLv¦9a9b¢ύ

Démonter les 2 
canaux de 

désenfumage en les 
sortants de leurs 

encoches

Enlever la plaque foyère 
haute (veillez à démonter 

la boîte à fumée en 
amont)

Démonter la plaque 
foyère basse centrale

Démonter les 2 
plaques foyère des 

côtés

Démonter les 2 tirettes 
ŘŜ ƳŀƴǆǳǾǊŜ

Dévisser les 3 vis 
maintenant le carter 

des tirettes

Retirer les tirettes 
ŘΩŀƛǊ
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Ą A NOTER  :  si vous êtes propriétaire d’un insert V80L Double Face, certains éléments peuvent 

légèrement différer 

 

 

Remontage  

 

 

Continuer le remontage en sens inverse à partir de lô®tape 14 

  

Commencer par 
remonter le profil de 
ŦƻȅŝǊŜ ǎΩƛƭ ŀ ŞǘŞ ŘŞƳƻƴǘŞ

Les crochets doivent se 
loger dans les trous 

rectangulaires 

Vérifier la bonne mise 
en place du profil de 

foyère

ATTENTION: ne 
pas oublier 

ƭΩƻōǘǳǊŀǘŜǳǊ ŘΩŀƛǊ

[ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ Ŝǎǘ 
démonté, procéder 

au nettoyage

Penser à bien 
aspirer dans 

les trous 
ŘΩŀǊǊƛǾŞŜ ŘΩŀƛǊ

Si nécessaire, 
démonter le profil 

de foyère
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3.7  Diagnostic de fonctionnement  
Ą En cas de doute, contacter votre installateur. 

DIAGNOSTIC 

 

REMEDES 

 

ALLUMAGE DIFFICILE 

 

Ą Vérifier le tirage du conduit  

Ą Vérifier la qualité du bois 

Ą Resserrer l’écrou de la tige de clapet pour diminuer sa 

longueur  

Ą Entrouvrir la porte pendant quelques minutes  

Ą Nettoyer les arrivées d’air 

 

DEGAGEMENT DE FUMEE  

A L'OUVERTURE DE LA PORTE 

 

Ą Vérifier si l’arrivée d’air extérieur est suffisante en 

ouvrant une porte ou une fenêtre 

Ą Vérifier le tirage du conduit (qu’il soit étanche et ne soit 

pas obstrué) 

 

MANQUE DE CHAUFFAGE 

 

Ą Charger davantage l’insert  

Ą Utiliser du bois plus sec  

Ą Ouvrir davantage les entrées d’air de combustion  

Ą Vérifier l’état des joints d’étanchéité de la porte  

Ą S’assurer que la circulation d’air chaud n’est pas 

contrariée  

Ą Resserrer l’écrou de la tige de clapet pour diminuer sa 

longueur  

Ą Vérifier les sections d’entrée/sortie d’air (page 18) 

 

BISTRAGE IMPORTANT DU CONDUIT 

 

Risque d’incendie 

Ramonage obligatoire 

 

Ą Utiliser du bois plus sec  

Ą Eviter un fonctionnement trop ralenti en ouvrant 

davantage l’entrée d’air de combustion  

Ą Vérifier l’isolation du conduit dans les zones froides 

(combles, souche extérieure) 

Ą Resserrer l’écrou de la tige de clapet pour diminuer sa 

longueur  

 

 

 

FEU INCONTROLABLE 

 

Ne chargez plus l’appareil 

 

 

 

Ą Vérifier la bonne fermeture de la porte 

Ą Vérifier le joint et le remplacer au besoin 

Ą Vérifier l’ajustement des 2 crochets verrou de la porte 

Ą S’assurer de ne pas dépasser la capacité maximum en 

bois (voir page 27) 

 

LA VITRE SE NOIRCIT TRES VITE 

 

Ą Eviter un fonctionnement trop ralenti en ouvrant 

davantage l’entrée d’air de combustion ou en ajoutant 

du bois 

Ą Utiliser du bois plus sec  

Ą Vérifier la vacuité des conduits de désenfumage de 

l’insert  
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4 GARANTIE  
 
Conditions générales : 
  
ω [ŀ ǇƻǎŜ ŘŜ ŎŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ Řƻƛǘ şǘǊŜ ŦŀƛǘŜ ǇŀǊ ǳƴ professionnel et dans le respect des conditions 
réglementaires (normes DTU et notices du fabricant). Durant la période de garantie contractuelle, FONDIS 
remplacera toute pièce reconnue défectueuse après retour de la pièce incriminée à la charge du client. La 
garantie du constructeur donne droit à la fourniture gratuite des pièces nécessaires à la remise en état de 
ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ŀǇǊŝǎ ŀŎŎƻǊŘ Řǳ {ŜǊǾƛŎŜ /ƭƛŜƴǘǎΦ [Ŝǎ échanges de pièces ou leur remise en état ne peuvent avoir 
pour effet de prolonger la durée de la garantie. La garantie se limite au seul produit fournit par FONDIS. 

 
ω [ŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ƭŞƎŀƭŜ ǇƻǳǊ ŘŞŦŀǳǘǎ Ŝǘ ǾƛŎŜǎ ŎŀŎƘŞǎ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜǎ ŀǊǘƛŎƭŜǎ мспм Ŝǘ 
suivants du ŎƻŘŜ ŎƛǾƛƭΦ [ŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ƭŞƎŀƭŜ ŘŜ ŎƻƴŦƻǊƳƛǘŞ ǎΩŀǇǇƭƛǉǳŜ ǎŜƭƻƴ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘŜ ƭΩŀǊǘƛŎƭŜ [нмт-4 et 
suivants du code des consommateurs. 

 
ω ±ƻǘǊŜ ŀǇǇŀǊŜƛƭ όŦƻȅŜǊΣ ƛƴǎŜǊǘΣ ǇƻşƭŜ-ŎƘŜƳƛƴŞŜύ Ŝǎǘ ƎŀǊŀƴǘƛ р ŀƴǎ ŎƻƴǘǊŜ ǘƻǳǘ ŘŞŦŀǳǘ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞ ŜƴǘǊŜ ƭŀ 
chambre ŘŜ ŎƻƳōǳǎǘƛƻƴ Ŝǘ ƭΩŀƛǊ ŘŜ ŎƻƴǾŜŎǘƛƻƴΣ ƭƛŞ Ł ǳƴŜ ŦƛǎǎǳǊŀǘƛƻƴ ƻǳ Ł ǳƴŜ déchirure. 
 
ω [ΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ōŞƴŞŦƛŎƛŜ ŘΩǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŎƻƴǘǊŀŎǘǳŜƭƭŜ ŘŜ н ŀƴǎ ǉǳƛ ŎƻǳǾǊŜ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ ƘƻǊƳƛǎ ƭŜǎ 
pièces ŘΩǳǎǳǊŜǎ όƧƻƛƴǘǎ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞΣ ƎǊƛƭƭŜǎ ŘŜ ŘŞŎŜƴŘǊŀƎŜΣ ǎƻƭŜΣ ǇƭŀǉǳŜ ŘΩŃǘǊŜΣ ōƻƛǘŜ Ł ŦǳƳŞŜΣ ǘƛƎŜ ŘŜ 
clapet, déflecteur ŘŜ ŦǳƳŞŜΣ ŦƛƭǘǊŜǎ ΧύΦ [Ŝǎ ŎƻǳƭŜǳǊǎΣ ƴǳŀƴŎŜǎ Ŝǘ ŀǎǇŜŎǘǎ ŘŜ ŎŜǊǘŀƛƴǎ ƳŀǘŞǊƛŀǳȄ ǎƻǳƳƛǎ Ł ŘŜǎ 
variations inhérentes à ƭŜǳǊ ƴŀǘǳǊŜ ƻǳ Ł ƭŜǳǊ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ ōŞƴŞŦƛŎƛŜƴǘ ŘŜǎ ǘƻƭŞǊŀƴŎŜǎ ŘΩǳǎŀƎŜΦ [Ŝǎ ǇƻǳǘǊŜǎ 
ōƻƛǎ ǇǊŞǎŜƴǘŜǎ Řŀƴǎ ƭΩƘŀōƛƭƭŀƎŜ de la cheminée peuvent, en raison de leur nature, se fissurer ou se 
déformer et les pierres réfractaires peuvent également se fissurer. Ceci est normal et ne peut être couvert 
par la garantie, ces aspects ne nuisent en aucun cas ŀǳ ōƻƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 

 
ω [Ŝǎ ŜƴǾŜƭƻǇǇŜǎΣ ŎŀǊŞƴŀƎŜǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊǎ Ŝǘ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ŘŜ ŘŞŎƻǊŀǘƛƻƴ ōŞƴŞŦƛŎƛŜƴǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ 
2 ans ǇƻǳǊ ǘƻǳǘ ŘŞŦŀǳǘ ǊŞǎǳƭǘŀƴǘ ŘΩǳƴŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ Řǳ ŦŀōǊƛŎŀƴǘΦ 

 
ω bƻǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ǎƻƴǘ ƎŀǊŀƴǘƛǎ ŎƻƴǘǊŜ ǘƻǳǘ ǾƛŎŜ ŘŜ ŦŀōǊƛŎŀǘƛƻƴ ƻǳ ŘŜ ƳŀǘƛŝǊŜΣ Řŀƴǎ ƭŜǎ ƭƛƳƛǘŜǎ 
énoncées ci-dessous : 
Á aƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴόǎύ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ŀǇǇŀǊŜƛƭǎ ŘŜ ŎƘŀǳŦŦŀƎŜ ŀǳ ōƻƛǎ Υ ǎǳǇǇǊŜǎǎƛƻƴ ŘŜ ǘƻǳǘ ƻǳ ŘΩǳƴŜ 

partie des Ƨƻƛƴǘǎ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞΣ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛƻƴ ŘŜǎ ŜƴǘǊŞŜǎ ŘΩŀƛǊΣΧ 

Á ¦ǎŀƎŜ ŀƴƻǊƳŀƭ ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΣ ŎƻƳƳŜ ǳƴ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŜƳŜƴǘ Ŝƴ ŘŜƘƻǊǎ ŘŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ǇǊŞǾǳŜǎ Řŀƴǎ ƭŀ 
notice. Pour les appareils de chauffage au bois : combustion de déchets ou de charbon. 

Á Avaries dues à une négligence, un mauvais entretien, une utilisation défectueuse ou mal adaptée 
ŘŜ ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭΦ 

Á {ƻƴǘ ŜȄŎƭǳŜǎ ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ƭŜǎ ǇƛŝŎŜǎ ǎǳƛǾŀƴǘŜǎ Υ ǾƛǘǊŜǎΣ Ƨƻƛƴǘǎ ŘΩŞǘŀƴŎƘŞƛǘŞΣ ǇŜƛƴǘǳǊŜǎΣ ǘǊŀƛǘŜƳŜƴǘǎ 
de surface des parties décoratives, réfractaires, isolants. 

Á 9ǎǘ ŞƎŀƭŜƳŜƴǘ ŜȄŎƭǳ ŘŜ ƭŀ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǘƻǳǘŜ ŀǾŀǊƛŜ ŘŜ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘ ƻǳ ǘƻǳǘ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ŜȄǘŜǊƴŜ Ł ƭΩŀǇǇŀǊŜƛƭ 
ayant entraîné des dommages. 
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